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Pour commencer

Le guide contient des informations importantes, veuillez le 
lire attentivement avant d'utiliser
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LISTE D'EMBALLAGE

Écouteurs

droite Guche

Boîte de chargement

Bouts d'oreilles Câble USB Pour commencer
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INTRODUCTION DES PRODUITS
Boîte de chargement

Indicateur

Micro-USB port de chargement

zone de contact des écouteurs

Mic

Trous de réglage de la cavité avant

Charger les contacts

Trous de réglagede la cavité
arrière
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COMMENT FAIRE
Marche
Retirez les écouteurs de la boîte de chargement pour la mise en marche 
automatique 
Sommeil
Remettre les écouteurs dans le boîtier de chargement pour l'arrêt 
automatique et dormir
Couplage Bluetooth
Première utilisation:  retirer les écouteurs de la boîte de 
chargement pour l'auto-réparation. 
Mode de couplage : retirez les écouteurs du boîtier de chargement 
pour le mode d'appairage si aucun appareil n'est connecté dans les 15 
secondes ; lorsque les écouteurs sont connectés au téléphone, 
déconnectez la connexion Bluetooth du téléphone pour le mode 
d'appairage ; lorsque les écouteurs sont dans le boîtier de chargement, 
appuyez et maintenez la zone tactile pendant 5 secondes pour 
l'appairage.
● Connexion Bluetooth :  Lorsque les écouteurs sont en état de 
couplage, ouvrez l'interface de recherche Bluetooth, localisez les Realfit 
GoPods E5, puis cliquez sur Connecter . 
Reconnexion automatique   
Connexion automatique à un appareil précédemment "couplé" lors de la 
mise sous tension. 
Opération tactile
Toucher deux fois : Écouter/pauser la musique, répondre au 
téléphone  
Toucher trois fois :  Prochain "média/chanson/vidéo
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COMMENT FAIRE
Appuyer et maintenir 2 secondes :
 Si dans un appel ou un appel entrant - Rejeter l'appel/Raccrocher .
Appuyez et maintenez 2 secondes sur les deux côtés : 
entrer/sortir du mode jeu  
Imputation
Earbuds charging : 
 Le chargement automatique des écouteurs commence lorsqu'ils sont 
placés dans le boîtier de chargement
Vérifier la batterie du boîtier de chargement :  
En cas de chargement via une clé USB, l'indicateur rouge indique que la 
valise est en cours de chargement, et l'indicateur vert indique qu'elle est 
complètement chargée .
Vérifier la pile des écouteurs
Après vous être connecté avec votre téléphone, vous pouvez vérifier le 
niveau de la batterie des écouteurs grâce au statut Bluetooth du téléphone 
portable .
Réinitialisation des écouteurs
1. Ignorer ou annuler l'appariement des GoPods E5 et supprimer 
l'historique des connexions dans la liste des appareils Bluetooth.
2. Mettez les écouteurs dans la boîte de chargement, et appuyez et 
maintenez plus de 5 secondes les zones de contact des deux écouteurs, 
la réinitialisation Réussit lorsque le téléphone localise les GoPods E5.
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PARAMÈTRE DE BASE
Nom du produit Realfit GoPods E5

Modèle

Micro-USB

RT02

Port de la boîte de
charge

Durée de vie d'une
seule pile

environ 4,5 heures de lecture
demusique
environ 3 heures pour appel
continu

Durée de vie totale de la
batterie avec le boîtier de
chargement

environ 2 heuresTemps de chargement

La version Bluetooth BT5.0

Protocoles Bluetooth A2DP/AVRCP/HFP

Le Code Bluetooth SBC/AAC

Distance de communication 10 mètres

Fréquence 2.4-2.4835GHz

Puissance >-6dBm,≤8dBm

environ 20 heures

* La durée de vie d'une seule pile est basée sur la lecture de musique à
   50 % du volume ACC, la durée de vie réelle de la pile est soumise à
   l'utilisation réelle .
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EU regulatory conformance：： 

RF exposure information: The EIRP power of the device at maximal case is below the exempt condition, 

20mW specified in EN62479: 2010. RF exposure assessment has been performed to prove that this unit 

will not generate the harmful EM emission above the reference level as specified in EC Council 

Recommendation(1999/519/EC). 

 

 

Hereby, Zhi Mei Shang Pin Technology(shenzhen) Co.,Ltd.declares that the radio 

equipment type RT02 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the 

EU declaration of conformity is available at the following internet address: 

www.realfit.net.cn 

 

Manufacturer information: 

Company name: Zhi Mei Shang Pin Technology(shenzhen) Co.,Ltd. 

Address：Room A802, Building G4, TCL International E City, Shuguang Community, 

Xili Street, Nanshan District, Shenzhen, Guangdong, China. 

 

 

Operation temperature: 0~50℃ 

Operation frequency(Max power) 

Bluetooth: 2402-2480 (4.8dBm) 

 

 

FCC regulatory conformance： 

 

 This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 

conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference. 

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause 

undesired operation. 

 

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 

digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed to 

provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.   

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 

installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 

radio communications.  However, there is no guarantee that interference will not occur in 

a particular installation.  If this equipment does cause harmful interference to radio or 

television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 



user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 

measures: 

- Reorient or relocate the receiving antenna. 

- Increase the separation between the equipment and receiver. 

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver 

is connected. 

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help 

 

NOTE: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by 

unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user’s 

authority to operate the equipment. 

 

RF Exposure 

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 

uncontrolled environment. 

FCC ID:  Right.2AXBT-RT02R ; Left.2AXBT-RT02L 

 

 

Balun
打字机文本

Balun
打字机文本



GARANTIE
Merci d'avoir choisi les accessoires Realfit. Nous vous offrons une garantie 
complète
les services conformément aux lois et règlements locaux .

Couverture de la garantie et restrictions :

Pour plus de détails sur notre politique de garantie, veuillez consulter le site 
https://www.realfit.net.cn
ainsi que dans l'une des situations suivantes annule la garantie :

1. la garantie a expiré.
2. Démontage, réparation ou modification indépendante de la
produit ou filet en suivant les instructions. 3.les dommages causés par la force 
majeure
(inondation, tremblement de terre, foudre, etc.)
4. Pas de bons d'achat valables
(factures ou reçus de vente, etc.). 
5. l'usure naturelle. 
6. Problèmes de qualité non liés aux produits.
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CARTE DE GARANTIE
Cher utilisateur, merci d'utiliser ce produit. Pour mieux répondre à
vos besoins, veuillez lire et remplir la carte de garantie .

information des utilisateurs
Nom :
N° de téléphone :
Adresse :
E-Courrier électronique :

Informations sur les produits
Modèle:
S/N:

Informations sur le concessionnaire
Date d'achat :
Nom du concessionnaire :
Adresse du revendeur :
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NOTES

●Évitez l'exposition à des liquides et à un environnement très humide. 
 
●Évitez de jeter, d'écraser ou de jeter afin d'éviter tout dommage.

●Évitez le contact avec des aimants puissants afin d'éviter que les écouteurs 
magnétiques ne soient démagnétisés. 

●Tenir hors de portée des enfants.

●N'essayez pas de démonter l'appareil. Veuillez contacter le service clientèle 
pour obtenir de l'aide.

●Pour votre sécurité, veuillez ne pas utiliser l'appareil lorsque vous conduisez 
une moto ou un vélo, ou lorsque vous traversez la route. 
●Pour des raisons de santé, évitez d'écouter sur

●volume élevé pour des périodes prolongées.

Ce symbole signifie que, conformément aux lois et réglementations locales, 
votre produit et/ou sa pile doivent être éliminés séparément des déchets 
ménagers. Lorsque ce produit arrive en fin de vie, l'utilisateur a le choix de le 
donner à un organisme de recyclage compétent. Le recyclage approprié de 
votre produit protégera la santé humaine et l'environnement.
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NOTES
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Guía de Inicio

La Guía contiene información importante, por
favor léala con atención antes de su uso
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CONTENIDO DEL PAQUETE

Auriculares

Derecho Izquierdo
Cargador

Tapones para los oídos Cable USB Guía de Inicio
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INTRODUCCIÓN AL PRODUCTO
Cargador 
Indicador
Puerto de carga Micro-USB
Área de contacto de los auriculares
Micrófono
Agujeros de afinación de la cavidad frontal 
Contactos de carga
Agujeros de ajuste de la cavidad trasera
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